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Ezekiel	30
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	יֽכִּ	
	יִ֣נאֲ	

ּ	וע֖דְָיְו	 	תֹוב֖רָחֲַנ		הָניֶֽיְהֽתִּ	8

	ךְֹות֖בְּ	

	לֹ֣דְּגמִּמִ	

ּ	ומַּׁ֕שָנְו	 7

ּזֻע	 	הָּ֑

	טּו֤פּו	

	הֹ֚כּ	 6
	ר֣מַאָ	

	ׁשּו֣כּ	 5

ֹפִּי	 ּ	ולֽ

	הִֽוהְי	

	ןֹואְּ֣ג	

	ם֖אְֻנ		יָ֥נֹדאֲ	

	דרַָ֖יְו	

ָ	היֽתֶֹדֹוסְי	

	ם֖תָּאִ		ברֶֶ֥חבַּ	

ּ	וס֖רְֶהֶנְו	

	תירִ֑בְּהַ	

	תֹו֣צרָאֲ		תֹומַּׁ֑שְנ		וירָָ֕עְו		ךְֹותבְּ		םירִָ֥ע	

ּ	ולְפִּי		הּבָ֔	

	י֣כֵמְֹס		םִי֔רַצְמִ	

֙	ברֶֶ֙חבַּ	

	ץרֶ֣אֶ	

	הָּ֔נֹומֲה	

	יֵ֖נבְּו	

ּ	ו֣חקְָלְו	

	ברֶֶ֣עָה		בּוכְ֔ו	

	הֵ֗נֵוסְ	

	הָ֔והְי	֙	ּולְפָֽנְו	

	םִירָ֑צְמִבְּ	

	לכְָו	

	לָ֖לָח	

֙	דּולְו	

	ה֤תְָיָהְו	֙	הָלָחְלחַ		ׁשּוכ֔בְּ		לֹ֥פְנבִּ	

	םִ֖יֹוּג	
	תֵ֥ע	

	ןָ֔נָע	
	םֹו֣י	

	יָ֣נֹדאֲ	
	ר֖מַאָ	

ֹכּ	 	ה֥

	הָ֑והילַ	
	בֹור֥קְָו		םֹו֖י	

֙	אבֵָּנִה		תָּ֔רְמַ֣אְָו	

	ה֥אָבָּו	֙	ברֶֶ֙ח		םִי֔רַצְמִבְּ	 	הֶֽיְהִֽי	4

	םֹו֔י	
	בֹו֣רקָ	

	יֽכִּ	 3
	םֹוּֽילַ	

	הָּ֥ה	

	ןבֶּ	 2
	םדָ֕אָ	

ֹמאֵל	 	י֥לַאֵ		רֽ

	הִ֑והְי	ּ	וליִ֖ליֵה	

	הָ֖והְי	
	רבַדְ	

	יִ֥הְיוַ	 30.1
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ּנמִ		איִׂ֥שָנְו	 	י֤תִּבְַּׁשִהְו	֙	םיִליִלאֱ		ףֹ֔

	יָ֣נֹדאֲ	
	רמַ֞אָ	

ֹכּ	 	הֽ 13

	יתִֹ֞מִּׁשֲהוַ	

	י֤תִּתַָנְו	 12

	ץרֶ֑אָָה	

	לָֽלָח	

	תֵ֣חַׁשְל	

	םיִ֑ערָ	

	הָ֖והְי		יתִּרְֽבַּדִּ	

	דַיבְּ	
	ץרֶ֖אָָה	

	ץרֶ֖אָָה	

	םי֖אִבָּומֽ	

ּ	ואְ֥למָּו		תאֶ	

	י֣צֵירִָע		םִ֔יֹוג	

ִלּולִּג	 	הִ֗והְי		יתִּ֨דְבַאֲהְַו		םי֜

	םי֔רִָז		יִ֥נאֲ	

	תאֶ	

	דַיבְּ	

	י֥תִּרְכַמָּו	

	םִי֔רַצְמִ	

֙	ֹותּאִ	

	לעַ	

ֹ	ו֤מּעְַו	

֙	םתָֹוברְחַ	

	אּוה֠	 11

֙	הּאָלֹמְּו	

֙	םירִֹאְי		הבָ֔רָָֽח	

	ץרֶ֤אֶ	

	לֽבֶבָּ	

ּ	וקירִֵ֤הְו	

	ךְֶלמֶ	

ֹכּ	 	ה֥ 10

ּצארֶדְכַּובְנ	 	רַ֥

	הֽאָבָּ	

	דַ֖יבְּ	

ּנִה	 	י֥כִּ		הֵ֖

	ןֹו֣מֲה		םִי֔רַצְמִ	

	ר֖מַאָ	

	תאֶ		ׁשּו֣כּ	

	םֹוּ֣יבַּ	 ָ	הירְֶֽזֹע	9

	דירִ֖חֲהְַל	

	םִי֔רַצְמִ	

ּצבַּ	 	םיִ֔

ּ	ור֖בְְּׁשִנְו		לכָּ	

	תאֶ	

	םֹו֣יבְּ	

	יָ֣נֹדאֲ		הִ֑והְי	֙	יתִּבְַּׁשִהְו	

	חטַ֑בֶּ	 ֙	םֶהבָ	

֙	יַנָפְלּמִ	

	הָ֤לָחְלחַ	

	םי֤כִאְָלמַ	

	ׁש֣אֵ		םִי֔רַצְמִבְּ	

	התְָ֨יָהְו	

	אּוה֗הַ	ּ	וא֨צְֵי	

	הָ֑והְי		יתִּתִבְּ	
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	ת֤חַאַבְּ	֙	הרְֵׂשֶע		הָ֔נָׁש		ןֹוׁ֖שארִֽבָּ		הָ֣עבְִׁשבְּ	

	םִירָ֑צְמִבְּ	

ּזֻע	 	הָּ֑

	םי֖טִָפְׁש	

	הּ֖בָּ	
	ןֹואְּ֣ג	

	הָנכְֽלַתֵ	

	ךְַׂ֣שָח	

	י֥בְִּׁשבַּ	

	יתִיִׂ֥שָעְו	 19

	תבְַּׁשִנְו	

	י֥בְִּׁשבַּ		הָנכְֽלַתֵ	

	םִי֔רַצְמִ	

ֹפִּי		הָּנֵ֖הְו	 	ברֶֶ֣חבַּ	ּ	ול֑

ִהְיוַ	 	י֗ 	יֽכִּ		הָֽוהְי	20
	יִ֥נאֲ	

ּ	וע֖דְָיְו	

	תאֶ		תֹו֣טֹמ	

ָ	הי֖תֶֹונבְּו	

֙	םָׁש	

	ןֶו֛אָ		יִפּו		תסֶ֖בֶ	

֙	סֵחְנְפחַתְֽבִּו	 18

	ירֵּוח֥בַּ	 17

	הָּנסֶּ֔כְַי	
	ןָ֣נָע	

	איִ֚ה	

	םֹוּ֔יהַ		ירִבְִׁשבְּ	

	ירֵ֥צָ		םֽמָֹוי	

	עַ֑קֵבִָּהְל		ף֖נְֹו	

	תאֶ	

	א֖נְֹו		הֶ֣יְהתִּ	

	י֖תִּרַכְִהְו	

֙	לּוחתָּ		ןיסִ֔	

	ןי֖סִ		זֹו֣עמָ		םִירָ֑צְמִ	

	םי֖טִָפְׁש	

	ןֹומֲ֥ה	

	יתִיִׂ֥שָעְו	

	ץרֶ֥אֶבְּ		םִירָֽצְמִ	

ֹצבְּ	 	ןעַ֑
	יתִּ֥תַָנְו		ׁש֖אֵ	

	דֹוע֑		י֥תִּתַָנְו		ה֖אָרְִי	

	לּו֤ח	

	לעַ	

	ׁ֙שאֵ		םִי֔רַצְמִבְּ	

	יתִ֔מָחֲ	

	יתִּ֤תַָנְו	 16

	י֣תִּכְפַָׁשְו	 	אֽנֹבְּ	15

	אֽנֹ	

	תאֶ		סֹו֔רתְפַּ	

	םִירַ֖צְמִ		א֣לֹ		הֶיְהִֽי	

֙	יתִֹמִּׁשֲהוַ	 14

	ץרֶֽאֶמֵ	
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ֹפּתִּ	 ֹערְפַּ		הָנְל֑ 	ךְֶל֣מֶ		לבֶ֔בָּ		תֹו֥עֹרְזּו		ה֖

	ויָֽנָפְל	

	תאֶ		י֖בִּרְחַ	

	לָ֖לָח	

	י֥תִּתַָנְו	

	ם֖תִירִֵזְו	

	תאְֶו		תרֶ֑בְָּׁשִּנהַ	

	םִ֑יֹוּגבַּ	

	תֹוק֥אֲַנ	

	לבֶ֔בָּ	

ֹערְפַּ		ק֛אַָנְו	 	ה֔

	ךְֶל֣מֶ	

	םִירַ֖צְמִ	
	תאֶ	

	תאֶ		ה֖קָָזחֲהַ	

	י֥תִֹוצִפֲהוַ	 23

	ויתָֹ֔עֹ֣רְז	

	תאֶ	 	יתִּ֗קְַזחֲהְַו	֙	תֹועֹרְז	 25

	תאֶ		תֹו֣עֹרְז	

	תאֶ	֙	תֹועֹרְז	

֙	יתִּרְבַָׁשְו	

	יתִּ֗קְַּזִחְו	 24

	תאֶ	

ֹ	ודָּֽימִ	
	ברֶֶ֖חהַ	

	תאֶ	

֙	יתִּרְבַָֽׁשְו	

ֹ	ודָ֑יבְּ	

	תֹוצֽרָאֲבָּ	

	י֥תְִּלפִַּהְו	

	ךְֶלֽמֶ		םִי֔רַצְמִ	

	ר֣מַאָ	

	הֹ֣ערְפַּ	

	הֹכּ	

֙	יִנְנִה		לאֶ	

	לּותִּ֛ח		הָּׁ֥שבְָחְל	

	הֹ֥ערְפַּ		ךְֶלֽמֶ		םִירַ֖צְמִ	

	ןכֵָ֞ל	 22

	תתֵָ֨ל		תֹו֜אֻפרְ		םּוׂ֥שָל	

	עַֹורְ֛ז	
	תאֶ	

	םדָ֕אָ	
	ןבֶּ	 21

	ברֶָֽחבֶּ	

	יָ֣נֹדאֲ		הִ֗וֹהְי	

ֻח	 	אלֹֽ		הָׁשבְּ֠

	ׂשֹ֥פּתְִל	

ּנִהְו	 	הֵ֣

ֹמאֵל	 	רבַדְ		הָ֖והְי		י֥לַאֵ		רֽ

	הּ֖קְָזָחְל	

	יתִּרְ֑בָָׁש	

ֹחלַ		הָ֥יָה	 	ׁשדֶ֑
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	יֽכִּ		הָֽוהְי	 	יִ֥נאֲ	

	י֥תִירִֵזְו		ם֖תָֹוא	

	לבֶ֔בָּ		ה֥טָָנְו		הּ֖תָֹוא	

	תאֶ		םִ֔יֹוּגבַּ	 ֙	םִי֙רַצְמִ	

֙	יבִּרְחַ		דַ֣יבְּ		ךְֶלֽמֶ	

	תֹוצ֑רָאֲבָּ	ּ	וע֖דְָיְו	

	י֤תִֹוצִפֲהוַ	 26

	הָ֗והְי		י֤תִּתִבְּ	
	יִ֣נאֲ	

	יֽכִּ	

	לאֶ		םִירָֽצְמִ	 	ץרֶ֥אֶ	

ּ	וע֞דְָיְֽו	
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